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«Il faut toujours un hiver  
pour bercer un printemps.»

Anatole France

«Ohne die Kälte des Winters  
gäbe es die Wärme  

des Frühlings nicht.»
Ho Chi Minh

Indication en heures et minutes
Angaben in Stunden und Minuten

Indications en km
Angaben in km

Les indicateurs en hiver
Die Winterbeschilderung

Chemin de Randonnée hivernale
Winterwanderwege

Itinéraire de raquettes à neige
Schneeschuhrouten

En fonction de l’enneigement et des conditions 
d’avalanche, pensez à vous renseigner auprès  
de la destination touristique afin de vérifier  
l’ouverture et la praticabilité des itinéraires.  
L’application «White Risk» du SLF/WSL fournit 
également de plus amples informations.

Je nach Schnee- und Lawinenverhältnissen 
sollten Sie sich bei der Destination erkundigen, 
ob die Routen offen und begehbar sind.  
Weitere Auskünfte gibt es auch beim App  
«White Risk» des SLF/WSL.
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Situation géographique | Übersichtskarte



01 0602 0703 0804 09 1105 10 12

Explication des pictogrammes | Zeichenerklärung

pas envisageable
nicht machbar

idéal
optimal

envisageable
machbar

Longueur
Länge

Itinéraire de raquettes à neige
Schneeschuhrouten

Chemin de Randonnée hivernale
Winterwanderwege

Montée
Aufstieg

Descente
Abstieg

Temps de marche effectif
Effektive Wanderzeiten 

Carte touristique
Wanderkarte

Zone de tranquillité de la faune
Wildruhezone

© Suisse Rando

Restauration possible
Verpflegung unterwegs möglich

Remontée mécanique
Seilbahn

Bus
Bus

Train
Zug

Funiculaire
Standseilbahn



Val d’Illiez01

Val d’Illiez La Fâchette – Croix de l’Aiguillle – Pas de Croisette – 
Le Sé Blanc – Forêt des Plagnols – Croix de l’Aiguille –  
Val d’Illiez La Frâchette

01 0602 0703 0804 09 1105 10 12

272S  St-Maurice

0 1
km

Val-d’Illiez La Frâchette 

Le Sé Blanc 

6,9 km 300 m 300 m3 h 00



La Fouly02

La Fouly – Forêt Derrière – La Seiloz – Prayon –  
Le Seiloz – La Fouly

282S  Martigny

0 1
km

La Fouly   

Prayon   

6,5 km 220 m 220 m2 h 35

01 0602 0703 0804 09 1105 10 12



Liddes03

Le Chapelet – Forêt de Martenne – Tsamonay –  
La Chaux de Bavon – Plan de la Vouardette – Le Chapelet

282S  Martigny

0 1
km

Le Chapelet 

La Chaux de Bavon 

8,6 km 570 m 570 m 4 h 35

01 0602 0703 0804 09 1105 10 12



Ovronnaz04

Ovronnaz Chevalley – Pro Paron – Loutse – Pro Paron –  
Ovronnaz Chevalley

272S  St-Maurice

0 1
km

Ovronnaz Chevalley 

Loutse 

6 km 385 m 385 m3 h 10

01 0602 0703 0804 09 1105 10 12



Anzère05

Anzère Télécabine – Plan des Larzes – La Brune – Tsalan  
d’Ayent – Tsalan d’Arbaz – Les Grillesses – Anzère Télécabine

273S  Montana

0 1
km

Anzère    	 Tsalan d’Ayent 

Tsalan d’Arbaz  	 Restaurant du Tsalan  

9,3 km 490 m 490 m3 h 35

01 0602 0703 0804 09 1105 10 12



Crans-Montana06

Cry d’Er Télécabine – Chetseron – Merbé – Le Bruhelan –  
Lac de Chermignon – Étang de Grenon

273S  Montana

0 1
km

Cry d’Er    	 Chetseron 

Merbé    	 Crans-Montana     

6,8 km 35 m 795 m 2 h 25

01 0602 0703 0804 09 1105 10 12



Chandolin07

Chandolin Les Plampras – Pramarin – Cabane Ilhorn –  
Plan Lozier – Forêt de Dabellec – Chandolin Les Plampras

273S  Montana

0 1
km

Chandolin   

Cabane Ilhorn 

4,8 km 235 m 235 m2 h 15

01 0602 0703 0804 09 1105 10 12



Lötschental08

Blatten – Wiler – Kippel – Ferden

264S  Jungfrau

0 1
km

Blatten    	 Wiler   

Kippel    	 Ferden   

6 km 145 m 300 m2 h 10

01 0602 0703 0804 09 1105 10 12



Zermatt09

Sunnegga – Findeln Ze Gassu – Tiefenmatten – Zermatt

284S  Mischabel

0 1
km

Sunnegga    	 Egge 

Findeln      Ze Gassu  	 Zermatt      

7,1 km 40 m 724 m2 h 30

01 0602 0703 0804 09 1105 10 12



Grächen10

Hannigalp – Grossi Furgge – Küchenwang –  
Grossi Furgge – Stafel – Hannigalp

274S  Visp

0 1
km Hannigalp   

6,1 km 550 m 550 m 3 h 40

01 0602 0703 0804 09 1105 10 12



Eischoll – Unterbäch11

Eischoll – Striigge – Breite Stäg – Brand

274S  Visp

0 1
km

Eischoll        Striigge   

Brand   

10 km 604 m 221 m3 h 40

01 0602 0703 0804 09 1105 10 12



Saastal12

Saas-Alamgell – Saas-Grund – Bidermatten – Saas-Balen

274S  Visp 
284S  Mischabel

0 1
km

Saas-Almagell     	 Saas-Grund    

Bidermatten   	 Saas-Balen   

7,8 km 30 m 215 m2 h 20

01 0602 0703 0804 09 1105 10 12



Rosswald13

Rosswald – Fleschbode – Saflischwald – Rosswald

274S  Visp

0 1
km

Rosswald   

Fleschboden 

3,7 km 322 m 322 m 2 h 10

01 0602 0703 0804 09 1105 10 12



Aletsch Arena14

Riederalp – Bettmeralp – Fiescheralp

264S  Jungfrau

0 1
km

Riederalp         Bettmeralp    

 Fiescheralp    

8,3 km 426 m 128 m 3 h 00

01 0602 0703 0804 09 1105 10 12
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Schweizer Alpen-Club SAC
Club Alpin Suisse

Club Alpino Svizzero
Club Alpin Svizzer

Schneesportkarten
Carte de sports de neige
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Schweizerische Eidgenossenschaft Bundesamt für Landestopografie swisstopo
Confédération suisse Office fédéral de topographie swisstopo
Confederazione Svizzera www.swisstopo.ch
Confederaziun svizra

swisstopo.ch/app

swisstopo

wissen wohin
savoir où


